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firăşl cuvintele monarchului.
E interesantă interpretarea ce-o 

dau ioile unguresc! cuvintelor ros
tite de monarch cu ocasiunea jubi
leului încoronărei.

Culmea serbărilor milenare a 
format’o, cum se scie, 4iua de 8 
Iunie, aniversarea încoronărei, ér 
punctul culminant al acestei (JileTau 
format cele doue discursuri rostite 
de „naţiune cătră regele seu“ şi de 
„regele cătră naţiunea sa44, adecă 
discursul lui Szilagyi, rostit în nu
mele celor doué camere, şi răspun
sul dat de monarch.

Tóté foile, ce ni-au sosit acj! 
din Budapesta, se ocupa la locul 
prim cu aceste doué discursuri, pe 
cari le caracterisâză ca o „programă 
a politieei naţionale şi de naţionali
tate a statului maghiar44.

Discusiunea se învârte cu deo
sebire în jurul a doue pasagii din 
vorbirea monarchului. Unul este pa- 
sagiul, prin care s’a accentuat, că 
acâstă ţeră numai atunci a fost pu
ternică şi ínfloritóre, când fii! sei, 
ţinend cu credinţă la regele şi la 
legea lor, au trăit unii cu alţii în 
concordiă frăţ0scău. Al doilea pasa
giu este acela, prin care monarchul 
a accentuat legăturile împrumutate 
dintre Austria şi Ungaria, pe a că
ror basă „íntréga monarchia, dér 
mai ales iubita mea Ungaria s’a des- 
voltat şi a înflorit îri mod atât de 
îmbucurător, fără ca prin acésta se 
se pericliteze unitatea statului ma
ghiar şi a naţiunei politice maghiare, 
şi fără se se pericliteze desvoltarea 
diferitelor naţionalităţi, pe lângă res
pectarea legilor şi a statului unitar44.

Fără ínaoéla, că aceste pasagii 
din vorbirea monarchului îşî au în
semnătatea lor, şi de aceea nu e 
mirare, dâcă foile unguresc! le co- 
mentâză cu atâta predilecţiune.

Qât pentru cuvintele privitóre 
la naţionalităţi, ele, firesce, sunt 
luate ca mărturiă a pretinselor prin

cipii de „libertate44, „egalitate44 şi 
„frăţietate44, după car! vor se facă 
pe lume a crede, că s’ar guverna 
poporele nemaghiare din acest stat. 
Cu alte cuvinte, ele forméza acel ni
sip, despre care фсеат ier^ c& vor 
se-l arunce hegemonii maghiari în 
ochii lumei din afară, făcându o se 
nu mai pótá vedé miseriile dela noi.

Dér se găsesce totuşi o voce 
printre foile unguresci, care inter- 
pretézá cuvintele de mai sus ale 
monarchului în sens cu totul con
trar de al celorlalte. E vorba de 
organul tinerului „partid poporal44 
al catolicilur, „Alkotmány44, care 
găsesce în cuvintele monarchului o 
dojană la adresa regimului şi a sis
temului actual de guvernare.

Cuvintele, prin cari monarchul 
accentuézá „alipirea la rege şi la 
lege44, fóia catolică le ia ca o con
damnare a „politicei ateiste biseri
cesc!44, prin care s’a turburat pacea 
între cetăţeni şi în privinţa căreia 
„monarchul a lost sedus44. Acum vi
clenia s’a descoperit, esclamă fóia 
catolibă, şi cele doue camere pot 
se priméacá lecţiunea, ce li-s’a dat 
din partea tronului, căci au meri
tat’o !

Şi mai interesant e, că organul 
catolic găsesce o condamnare a sis
temului actual de guvernare şi în 
cuvintele monarchului privitóre la 
naţionalităţi, cjic&id, că principiul 
conducător esprimat în cuvintele: 
„desvoltarea diferitelor naţionalităţi 
pe lângă respectarea legilor şi a sta
tului unitar14 este cu totul diferit de 
cel urmat de Tisza, Wekerle şi Banffy 
cu partida lor „liberală44. E cu ne
putinţă, фее „Alkotmány44, ca aceste 
cuvinte ale monarchului se nu pro
ducă deosebită sensaţiă în tóté cer
curile politice ale ţerei.

Şi mai cutezată este critica, 
ce-o face fóia catolică faţă cu vor
birea iui Szilagyi, despre care фее, 
că „pănă aci mai ales faţă de na
ţionalităţi a fost un centralist in

transigent, ér acum s’a întemplat 
minunea, că se linguşesee pe lângă 
naţionalităţi cjicând: că nici statul 
şi unitatea naţiunei politice, nici pa
triotismul nu pretinde nimicirea di
feritelor naţionalităţi aflátóre în Un
garia44.

Scriind acestea, organul catolic 
pare că s’ar teme, nu cum-va la vi- 
itórele alegeri partida acjî la putere 
se căştige prin astfel de „linguşiri44 
simpatia şi sprijinul naţionalităţilor.

Cât pentru noi înse, nu póte 
avé loc nici o temere, căci seim ce 
plătesc frasele lui Szilágyi şi eunós- 
cem şi scopul lor.

Dér nici interpretarea, ce-o da 
fóia catolică cuvintelor monarchu
lui, luându-le ca o dojană faţă cu 
actualul sistem de guvernare, nu o 
putem considera în serios.

Déca tocmai e vorba de dojană, 
mai uşor ne vine a crede, că acésta 
se referă chiar la pornirile ivite 
în sinul catolicilor. Cel puţin espe- 
rienţa din trecut nu lasă nici de- 
cum a se admite, că cuvintele mo
narchului ar puté avé alt sens, 
decât cel favorabil pentru guvern.

CRONICA POLITICA.

— 29 Maiü.

„Neue Freie Presse“ primesoe din 

Moscva depeşa, că prinţul Ludoyic al Ba- 
Tăriei a făcut aoolo o însemnată declaraţiune 

politică. Lucrul s’a petrecut astfel : In 5 c. 

dete colonia germană un banchet, la oare 

luară parte principii germani. Preşedintele 

GamesaSasca ridica un toast în sănătatea 

prinţului Henric de Trusta şi a tuturor prin

ţilor, cari au mers la Mosova în suita aces

tui représentant al impêratului german. Ime

diat se sculâ prinţul Ludovic al Bavariei 

pentru de-a protesta contra cuvântului 
„suităw. El ĉ ise : „Noi nu suntem suita, nu 

suntem vasalii, ci aliaţii impêratului german ; 
ca atarl — după oum împăratul Wilhelm I 

a recunoscut totdéuna — am stat înainte 

cu 25 de ani alăturea cu regele Prusiei, şi

ca atarl vom sta şi de altă-dată, când v 

fi Germania în pericol. Acesta să-o scie 
toţi Germanii, şi să nu uite pe lângă pa

tria mare, şi patria mai strimtă şi alipirea 
de tote dinastiile.**

*
Din Agram se depeşeză, că în fine 

alaltăerl s'au unit fraoţ’unile partidei croate 

din drepta. La adunarea de împăcare au 

luat parte apr6pe 400 de aderenţi din tote 

părţile ţărei. Intrarea la adunare a fost 

strict controlată, şi au fost admişi la adu

nare numai membri, cari se legitimau, ca 

representanţl ai diferitelor cluburi. Aduna

rea decurse în linişte şi ea se proclama 
oa representanţa întregei partide croate 

din drepta. In sensul aoesta şi luâ hotă- 
rîrl, schimbând chiar şi câteva puncte din 

statute. In fine oonstituindu-se un comitet 

central se hotărî, ca Dr. Frank să fiă es- 

chis din partidă, deoreoe el a fost acela, 

oare a nutrit desbinările în partid.

*
Privitor la întâmplările de pe insula 

Creta, depeşele mai nouă anunţă următâ- 

rele: In 6 o. s’a întemplat o ciocnire sân- 

gerosă între trupele turcescl şi insurgenţi 

la Vucolles. In decursul luptei un înoruci- 

şător turcesc bombarda posiţia insurgenţi
lor. învingerea rămase pe partea creştini

lor, cari le luară Turcilor 4 tunuri şi 200 
de pusd-Martini; pierderile au fost mari 

de ambe părţile. Comandantul vaporului 

^Host* spune, că din 7 c. au înoeput să 
arejă t6te localităţile de pe platoul Kissano, 

aşa încât orisontul spre Creta e înroşit de 

fiaoărl. Guvernul grecesc s’a adresat Intr’o 

oirculară cătră toţi representanţii Greciei 

din statele europene ou provocarea, ca ei 

să mijlocâscă la respectivele puteri, să fiă 

provocată Turcia, de-a restabili stările nor

male în Creta, mulţămind pretensiunile în
dreptăţite ale poporaţiunei.

Voce francesă contra Mileniului.
Piarul frances „La Veriteil, în- 

tr’un numer mai nou, ce-1 primim 
astă4î din Paris, publică asupra mi
leniului unguresc un interesant ar-

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Schiţe generale
din cultura şi educaţinnea Romanilor.

(Urmare.)

In viaţa de stat a Romei unul din

tre cei mai însemnaţi factori a fost respec

tarea sexului frumos, respectarea femeei, ceea 

oe la Greoi nu era obieot de considera- 
ţiune. Adevărat, oă din punct de vedere 

juridic femeile Romanilor erau privite de 

minorene, dór déoá cugetăm, că viola
rea şi batjocurirea femeilor avea urmările 

cele mai funeste, aşa, oă pentru oomiterea 
unui atare viţiu, dela glie pănă la tron 

fără escepţiune orî-cine era ameninţat ou 

esiliu; decă considerăm, că iubirea şi res

pectarea femeii a sdrobit tirănia în Roma,

— atunci de sigur trebue să admitem, că 

simţul de reverieţă al Romanilor faţă de 

femei a sjuns la gradul cel mai înalt, care 
apoi în era creştină s’a prefăcut in cel 

mai profund şi mai gingaş stimul al vieţii.

Pe când femeile Grecilor, precum 

Helena, Briseis etc. au dat ansă la resbele 

crâncene, pe atunci femeile romane pănă I 

după cucerirea puternicelor cetăţi Cartagena 

şi Corint (149—146) erau blânde fără la
şitate, măreţe fără egoism, modeste fără 

servilism, virtuose fără afectare, aducând 

în acest mod pace şi binecuvântare peste 

Roma şi întreg statul roman. Femeile ves- 

taline aveau un caracter atât de onorabil, 

cât dâcă din întâmplare să întâlneau cu 

vre-un condamnat, aceluia i-se nimicea 

sentinţa de morte, ba chiar şi consulii şi 

pretorii cu profund respect să abăteau din 

calea vestalelor, eră lictorii cu t6tă reve- 

nnţa îşi plecau dinaintea lor aşa numitele 

fasce.

Pericles numesce venerabilă pe acea 

femeia, despre oare bărbatul nu aude nici 

laudă, nici calumnie; Plutarch din contră 

aprobă acea lege romană, prin care să 

dispune, ca ia mormântul femeilor bătrâne 

şi bine meritate să se rostâscă cuvântări 

funebre solemne. Bărbatul roman se în
china înaintea matronei, şi în genere în 

presenţa femeilor bărbaţii trebuiau sj fiă

oât mai precauţi, ca nu cum-va prin vre-o 

espresiune necuviinciosă să se vatăme mo- 

I destia şi virtuositatea femeei, ceea oe în- 

templându-se, respectivul să pedepsea forte 

aspru. Prin respectarea virtuţilor femeescî 
se înţelege, că şi viaţa casnică a devenit 

esemplară. Relaţiunea între bărbat şi te- 

meiă în înţelesul strict al cuvântului a fost 

sântă, formând un contract nealterat şi 

indisolubil, aşa oât viaţă adevărat familiară 

numai la Romani aflam mai íntáiü dintre 

tóté popórele veacurilor anticităţii. Numai 

la Romani aflăm templul aşa numit „Dea 
Yiriplaoau, ce era destinat spre îznpăoarea 

căsătoriţilor, oarl tot mereu se certau între 
sine. Deşi prin lege nu era evident espri- 

mată monogamia (ţinerea unei femei), 
acésta totuşi a domnit în genere. Şi deşi 

Romul a permis bărbatului, ca din oausă 

fundată să-şi pótá dimite soţia, totuşi cas 
de despărţire adevărată numai în 281, a. 

Chr. vedem mai íntáiü, când adeoit un 

anumit Carviliu s’a despărţit de femeia sa 

din causa neproductivităţii, care cas a şi 

produs scandal general.
*

Atriul era locul unde junimea romană 

de ambele sexe, inspirată de gloriosul tre

cut al străbunilor săi representat prin di

ferite imagini, sugea nutremânt plin de 

viaţă resolută pentru estinderea şi oonso- 
lidarea statului roman. Aoi învăţa tineri

mea dreptatea, echitabilitatea, apreţiarea, 

modestia, simplitatea, puritatea moravuri

lor şi purtarea nobilă; aci reminiscenţele 

glori6se ale vieţii publioe romane şi ale is

toriei patriei inprimau în inimele tinere 

un oaracter firm şi resolut, care apoi în 

viitor servia de basă solidă edificiului gran

dios al statului roman. In cercul familiei 

bărbatul era domn, femeia domnă. Feme
ile din epoca mai fericită a Romei pot 

servi de model pentru tote timpurile.

Romanii cu mult mai serios se ocu

pau de educaţiunea femeilor, respective a 

copilelor, deoât Grecii. Ei nu desvoltau 

numai facultăţile întelectucle ale acelora, 

ci puneau pond fdrte mare şi pe desvolta
rea simţului generosităţii şi a simţului ade

vărat femeesc, preoum şi pe importanţa 

chemării acesteia. (Plutarch atribue con

solidarea vieţii familiare împregiurării, oă
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ticul, întitulat лАргоро8 du millé 
nium“. Reasumăm aci cuprinsul aces
tui articul:

Intr’adevér, oaritatea ne obligă a faoe 

puţină reclamă faimosului Mileniu din Buda
pesta, oare treoe prea nebăgat în s0mă, şi, 

făr’ a ajunge ia urechile opiniunei, e înă

buşit ou totul de scirile ce sosesc dela 

Kremlin (sărbările încoronărei Ţarului). 
Contra obiceiului séu, pressa franoesă a 
negligiat de astă-dată de-a crea, în profitul 

adversarului nostru încarnat, aoel ourent 
de eimpatiâ neghiobă, oare şerpuesce atât 

de bine printre arborii bulevardului. însuşi 

„Figaro tt, care nu lasă să treoă nici o oca- 
siune, de-a se face agreabil oportunismului 

internaţional, se dispensézá de-a ne rea

minti, că Maghiarii sunt cavaleri şarmanţi, 

şi că e dulce de-a aucp pe frumósele fete 
de pe insula Margareta, séu de pe pustă, 

strigând: „éljen*!
Cronica numitului фаг ne desfăşură 

într’o măsură óre-care actualitatea, îşi ia 

sugetele sale din: Transvaal, din Cuba, din 

Turcia, se amuséza de Jonathan, de Iohn 

Bull, de împăratul Germaniei, de Crispi şi 

de-o mulţime de alţi bărbaţi, de antisemitism 

şi Lueger etc. Sărac mileniu! Pe el nu-1 

aininteece de loc.
Acest fenomen are mai multe espli- 

oaţiunl. El vine tocmai dela isteţimea, cu 

oare Maghiarii au ţinut să se afişeze şi să 
forţeze de-a părâ interesanţi, intrând ast

fel în periodul dificil, unde impresariul e 
silit să ocupe el însu-şl fotelurile sale. Me

reu acele aşi coruri, mereu aceeaşi piesă, ace

laşi imn la civilisaţiune, asta nu e mijlocul 

pentru a avé ф1шо aceiaşi spectatori. To- 

kaj-ul, Ţiganii, progresul industrial! Forte 

bine!
Dór óre nu e posibil a vedé aceste 

şi într’altă parte, şi înoă mai bune? Ani

versarea etablismentului lui Arpad în 

câmpiile Dunărei, nu este în ochii Europei 

numai un eveniment de un interes local, 

este oevşi mai rău, vreau să фс o solemni
tate de-o specialitate bibliografică prăfuită, 

care escepţionând academia maghiară şi 

savanţii săi, entusiasmul vân4ătorilor de 

cărţi vechi, şi nebunia archiologilor : nu e 

de loc în stare să faoă, ca să palpite mai 

repede pulsul modern.
Că Ungurii desoind ou respect şi cu 

pompă în criptele familiei lor, unde găsesc 

în tóté părţile craniile şi osămintele acelor 

omeni fără merit, cari ca iluştrii isbânditorl 

reeboiniol au sciut numai să masacreze — 

decât acésta nu esistă nimic mai just. Fiă- 

oare naţiune îşi are criptele sale şi le ve- 

nerézá ou pietate. Dér Maghiarii să nu 

pretindă, ca să ne asociăm la pelerinagiul 

patriotismului lor şi să preamărim un po

por barbar.

Décá ei au clădit la marginile bule

vardului Andrâsy, un rotogol de 8 sute 
metri, séu au împodobit Dunărea ou cascade 
luminóse, se póte că raportorii şi turiştii 

se 4ică, că lucrul acesta e frumos şi in

teresant» Ideia naţională maghiară înoarnată

fetele romane în era republicană să mări 

tau în prima verstă a fetiei, etate de

12—14 ani.)

Urmarea de aci a fost, că atarl fe- 

mei au eserciat o influenţă forte salutară 

asupra educaţiunei pruncilor. Cine nu ou- 

nosoe pe marinimosa matr6nă romană 

Cornelia, mama Grachilor, care refusând 

mâna celor mai înalţi aristocraţi romani, 

tot timpul şi-l’a consacrat pentru cresce- 

rea celor doi copii ai săi, a căror glorie 
istorică şi oaracter neîndupleoat nu este 

de a-se atribui atât talentului lor estraor

dinar, cât mai vîrtos conducerii înţelepte 

şi iubirei de mamă : doi sîmburl, oarl mai 

târ4iu au strigat dreptate poporului — 
plebeilor apăsaţi, apărându-i pănă la jert

firea propriei lor vieţi. întrebată odată 
acâstă oelebră matronă de o amică a sa, 

să-i spună şi arete ceea-ce avea mai pre
ţios, ea întorcându-se spre copii săi, cari 

tocmai sosiră dela şcolă, c|is©: „Ecă scum

peturile şi briliantele mele!u La m6rtea 
ambilor săi fii ea manifesta o estra-ordi- 

nară tăriă de inimă, când a esclamat:

în Arpad însă, nu o putem pricepe. Şi în 

întrégâ Europa cine mai soie, că cine a 
fost Arpad ?

După acésta spunênd nLa Vé
ritétf, că Maghiarii fac un reclam 
nebun pentru Mileniu, amintesce un 
articul al cjiarului „L’Independence 
Belgeu, în care se atrage atenţiunea 
publicului asupra serbărilor delaBuda- 
pesta şi la care respunsese d-nul 
Urechiă în cjiarul „L’Independence 
Roamaineu, pe care articul îl pu
blică şi „Vérité*.

Organ german contra Maghiarilor.
Articolul din „Neue Züricher Zei

tungw sfîrşesce astfel:

Să admitem, că aşa numita lege de 
naţionalitate a conţinut unele garanţii pen

tru Nemaghiari; guvernul însă — unul ao- 
tiv, cel din Viena pasiv — se îngriji, ca 

să le facă ilusorie. Dór într’o şedinţă a 

parlamentului 4ise un Maghiar, care nu 
póte fi suspicionat ou tendinţe trádátóre 

de patriă, următorele: „Deci nu este mi

rare, dâcă în ţera acésta fiă-oare îşi ia li

bertatea de-a delătura şi nebăga în semă 

legea positivă; şi décá aci, în sala acésta 

noi arunoăm în faţa dietei şi guvernu

lui, că legile nu se observă, că legea de 

naţionalitate esistă numai pe hârtiă, şi nici 

un punct al ei nu este respectat.

Cum se octroózá unui popor o limbă 

străină, au învăţat Maghiarii dela Romani; 

ei, în adevăr, eliminară tote limbile nema

ghiare din jurisdicţiune şi administraţiă; 

ei siliră deci în prima liniă pe fiă-care in

divid, care voia să între în servioiul sta

tului, — şi în tot locul se află de aceştia, 

sărmanii de ei — oa nu numai să înveţe 

perfect aşa numita limbă a statului, ci să 

depună şi caracterul naţional legat de 

limba sa maternă. Mai departe, cel mai 

simplu ţăran, care avea să pórte vr’un pro

ces, trebuia să-ş! însuşescă măcar întru 

câtva limba statului; după cum se scie 

apoi din esperienţă, fiiul acestuia vorbesoe 
asemenea bine séu asemenea rău limba 

maternă şi cea străină, şi în fine nepotul 

îşi uită limba sa, stând sub presiunea îm
prejurărilor. Românii ardehnî au dat espre- 

siune acestui simţemânt îu memorandul dela 

1892, cu cuvintele: „In adevăr, oel-oe mai 

crede, oă Românii pretind drepturile lor 

de limbă, ca pe un articol de lux, să se 

oobóre la locuinţele poporului, şi k„ ămile, 

ce le vor afla acolo, îl vor convinge, oă 
nici o povară publică nu póte apăsa şi nu 

póte aduce întru atâta la desperare pe po» 

por, ca poverile, cari se nasc din împede- 

carea întrebuinţărei limbei sale faţă ou au

torităţile publioe.a

Dór şi din şcolă s’a scos în curând 

limba română. învăţătorul, care nu este 
Maghiar, e şicanat din sus pentru cunos- 

cinţă neîndestulitore din limba statului; 

pentru de-a nu-şl pierde pânea, el se vede 

deci silit, ca să-şi îm plin escă misiunea, nu

„Acum am ajuns ceea-ce am dorit, pen- 

tru-că nu mă pot depărta dela acest loo
— dela mormintele lor adeoă — fără ca 

poporul să nu ’şl manifesteze reverinţa 
faţă de mine, şi să nu esolame: „Acésta 

este mama Grachilor!“

Cine nu cunósce pe virtuósa Lucre- 

ţia soţia lui Tarquiniu Collatin, din sinul 

căreia se reflectau cele mai candide ra4e 
de fidelitate, şi iebucnea cel mai ourat 

isvor al virtuţilor femeesoî? Este cunos

cută ca model şi cealaltă Cornelie, soţia 
lui Pompeiü, oare pe lângă frumósele cu- 

noscinţe lirice şi trigonometrice a fost 

bine iniţiată şi în filozofie, fără ca prin 

acésta cât de puţin să se abată dela che

marea şi datorinţele femeesoî, şi fără ca 

să devină vană şi egoistă, precum a4l se 

întâmplă!!... Tot asemenea străluoeso în 

istorie prin virtuositatea lor: Aurelia mama 

lui Cesar (şi Atia mama lui August) pre- 

oum şi nobila Octavia, etc.

(Va urma).

prin învăţarea elementelor limbei, oi prin 
învăţarea ohiar a limbei străine octroate, 

oeea-oe îl scapă de tote neplăcerile şi şi- 

oanele. Mai mult: O lege dela 1891 silesce 

pe totî părinţii séu tutorii, oa să-şi trimită 

în „Kisdedov“-urI copiii dela 3 6 aul, unde 

apoi ocupaţiunea lor, — la oas d0oă se 

trag din părinţi nemsghiarl — este împreu

nată cu introducerea în limba statului.

„Legea de naţionalitateu dispune în 

Pgf* 17, că statul are să se îngrijâscă, vca 
oetăţenii, cari trăesc împreună în masse 

mai mari, fără deosebire de naţionalitate, 

să se potâ perfecţiona în lituba lor ma

ternă, în soólele situate aprópe de ţinutu

rile locuite de ei, până la acel grad, unde 

înoepe studiul mai înalt academica. Guver

nul observă astfel acest paragraf, că şica- 

nézd scólele susţinute de naţionalităţi, că 

zâdărnicesce înfiinţarea de scóle medii ro
mânesc!, şi că prescrie usul limbei ma

ghiare oa limbă de propunere în şcolele 

poporale, aşa că aoestea trebue să se pră- 

pădâsoă.

Deci atunci, când partidul naţional 

român 4ioe în programul său: „(2) intro

ducere legală a folosinţei limbei române, 

în tote ţinuturile locuite de Români, atât 

în administraţiă cât şi în jurisdioţiuneu ; şi 

(3) că „în oercurile locuite de Români să 

funcţioneze aploiaţt români, séu dintre Ne- 

românl numai de aceia, cari posed limba ro

mână în vorbire şi scriere şi cunosc dati- 

nele poporului român“ — noi Elveţienii, 
la a căror simpatiă pentru Ungaria „li

beră- se făcuse apel în 4iarul acesta („N. 
Zűr. Ztg.u), fideli tradiţiunilor nóstre, ne 
vom pune mai mult pe partea asupriţilor, 

decât pe partea unei minorităţi, care nici 

măcar printr’o preponderanţă culturală nu 

are dreptul de-a terorisa alte seminţii ale 

întregului stat, şi oare nu arare-orl îşi 

vinde liberalismul, décá în direcţiunea acésta 

póte aştepta dela coronă mână liberă. In- 

oercarea de-a voi a introduce în Elveţia 

limbă germană oa limbă de stat faţă cu 

limba italiană, valonă ţi rătoromană, ar fi

o jucăriă de copil în asemănare ou 8ceea, 

oe Maghiarii pot să ofară Germanilor, Ro

mânilor şi Slavilor.

SOIRILE D1LES.ч
— 29 Maiü.

întruniri de protestare în România. 
Grupul-Fleva a convocat în Ploescî o în

trunire de protestare pe 4lua de Luni. în

trunirea a fost bine cercetată. Au luat cu* 

vântul dd. Fleva, Dobrescu, Scorţescu, 

Ceaur-Aslan, V. Rosetti şi N. Cogălniceanu. 

S’a primit o moţiune, în care se reprobă ac

tele guvernului, oare „a călcat legile fun

damentale ale statului, a nesocotit princi

piile partidului şi nu a dat ţării legile cele 

mai importante, ce i-s’au făgăduit*4. Apoi 

deolară, oă „partidul naţional liberal nu 

este şi nu póte fi răspun4ător pentru fap

tele acestui guvern“. — In Craiova încă 

s’a ţinut la 26 Maiü v. o întrunire. S’a 

primit o moţiune, prin care se protestâză 
contra procederei guvernului în afacerea 

Metropolitului-Primat. S’a trimis apoi o te
legramă lui Ghenadie la Căldăruşani, în care 

se 4ice, că Craiovenn consideră pe fostul 

Metropolit-Primat tot ca cap al bisericei 

auto-oefale române şi păstor al turmei ore- 

dinoióse.

Scenele Moscvei în Budapesta. „Al
kotmányu dela 9 Iunie face nisce desco

periri fórte interesante asupra „ordineiu, 

ce a domnit la 8 Iunie în Budapesta. Vor

bind de scenele, ce s’au vă4ut în acea 4* 

în capitala unguróscá, „Alkotmány9 dă să 

se înţel0gă, oă acele séméná oa ou cu ou 

cu oele ce s’au întâmplat în Moscva la 

împărţirea darurilor. Poliţia nu-şî sfărma 
capul cu lucrurile, ce se petrec afară de 

cordon, unde mulţimea se îmbuca gro
zav, femeile şi copiii ţipau de mórte şi cu

rentul de popor ameninţa din minut în 

minut ou oatrastrofă. Multe femei au fost 

călcate in pioióre, dór poliţia nici habar 

n’avea. In învălmăşala uriaşă multora li- 
s’au furat oroiógeie, portofele ou bani, ba

tistele etc. Dér cine ar puté constata —

4ice numita f0iă — câte s’au furat? Nu 

mai puţin ca la 121 caşuri au trebuit băr
baţii să sară în ajutorul femeilor amenin

ţate cu mórtea chiar de disordinea pro

dusă. — Cam aşa se întâmplă pe la os- 

peţele milenare.

Ţarul şi Alteţele Lor regale româue. 
Prin cercurile diplomatice se remaroă fórte 

mult distincţiunea, ce s’a acordat la serbă
rile dela Moscva A. A. L. L. Regale prin

cipelui şi principesei României. La tote 

prân4urile de gală prinoipesa Maria şedea 
tot-dóuna ia drópta Ţarului, ér prinoipele 

Ferdinand la stânga Ţarinei. Numai pe 

urmă veniau archiduceie Eugen, nepotul 
monarchului austriac, ducele de Connaught 

fiul reginei Engliterei, prinoipele Ferdinand 

al Bulgariei şi prinoipele Henric, fratele 

împăratului Wilhelm ai Germaniei.

Dela Ligă. Noul comitet al Ligei 

cuturale faoe ouaoscut, că cei patru indi
vizi din fostul comitet al Ligei au îosci- 

inţat pe noul comitet, că nu-i vor preda 

registrele şi averea Ligei. In urma acésta 

s’au luat măsuri, oa Liga să fiă reorgani- 

sată, şi în special ca să i-se creeze fonduri 

suficiente pentru înaintarea scopurilor ei.

—o —

f  Jules Siinon, renumitul filosof şi 

bărbat de stat frances, a răposat ieri di- 
minâţă în Paris. Jules Simon s’a născut la 

31 De<iemvre 1814 în Lorient. Deja îu | 

etate de 21 de ani a devenit profesor de 

filo8ofiă în Paris. In 1848 a fost ales în 

constituantă, unde s’a alăturat la republi

canii din centrul stângei moderate. După 

lovitura de stat a lui Napoleon, la 1851, a 

refusât să facă jurământul de fidelitate, şi 
din oausa acésta a trebuit să părăsâscă 

catedra profesorală. Atunci a scris el lu

crările de mar* valóre „La liberté“ şi „La 

liberté de conscience*. In 1861 a fost ales 

membru în camera legislativă de cătră de

partamentul 8 din Paris. In 1864 a scris 

opul „L’ecoZe“. pledând pentru instrucţia 
poporală obligătore şi gratuită. După că

derea imperiului a devenit ministru de 
culte, ţinând acest post şi sub presidenţia 

lui Thiers. Nesatisfăoându-1 ooaliţia monar- 

chistă şi partidele republicane, s’a retras 

dela guvern în 1873, luând conducerea 

grupului republicau moderat. In 1875 a 

devenit senator, şi tot în acelaşi an a fost 

ales membru al Academiei francese. In 

1876 a ajuns să fiă ministru-preşedinte, 

dér a repâşit dela acest post în Maiü anul 

următor, fiiud-că a apostrofat de nebasate 

cuvintele Papei despre captivitatea lui. Ia 

1890 a representat Francia la confereuţa 

internaţională de apărare a muncitorilor 

în Berlin. împăratul ‘Wilhelm l’a primit 

atunci demonstrativ. A fost unul dintre 

caracterele cele mai curate şi mai cinstite, 

şi om care a avut o mare înrîurire asu
pra raporturilor politice şi soiinţifice ale 

Franciéi. împăratul Germaniei a adresat 

preşedintelui Faure o telegramă de condo- 

lenţă fórte cálduróse din inoidentul morţii 

lui Jules Simon. ‘
— o—

Un practicant de farinaciă póte afla 
ioc cu începutul 4ilei de 15 Iulie n. c. în 

farmacia d-iui Dumitru Banciu din Săiişte, j 

în comitatul Sibiiului. Se reoere să fi ab- 
solvat şese clasa gimnasiale, să fiă din 

familiă bună şi să cunoscă iimba ma
ghiară.

—o—
Rectificare. In numărul de alaltăerî

a) di&rului nostru, la soirea de 4* intitulată 

„Numiri“, este a-se ceti, oă Majestatea Sa 

a înaintat pe respectivii jucji la salar de ; 

clasa VII.

Contra Mileniului.
Din Viena se telegrafâză, oă la 8 

Iunie antisemiţii au ţinut un mare rneetiog 

contra „mileniului jidovesc“. La meeting a 
luat parte şi Dr. Lueger, care într’o cuvân

tare avântată şi ou efect a criticat aspru 
mileniul jidovesc şi esposiţia jidov6scă.

Representantul puterii statului a fă

cut atunci atent pe Lueger să nu vorbăscă 

despre mileniu, er mai târ4iu l’a oprit [de
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a mai vorbi, tăcând, că nu pote suferi in

fatuarea espoaiţiei milenare, fiind-că însu-şî 
monarchul a lăudat’o ; astfel infamarea es- 

posiţ.iei ar fi identică cu vătămarea Majes
tăţii Sale.

Lueger, drept răspuns, a strigat de 

trei orî „Hoch“ la adresa Majestăţii Sale 

după oare s’a cântat Gotterhalte. Când re- 
presentantul autorităţii a voit să disolve 

adunarea, publicul l’a încungiurat de tote 

p&rţile, şi de frică a aflat de bine să se 
refugieze.

*

Fracţiunea-FolnegovicI a partidei opo

ziţionale croate a ţinut alaltăerl o confe- 

renţă, în care a protestat contra mileniului, 

contra înartioulărei Croaţiei în legea mi

lenară şi contra subsumărei regatului croat 
«ub corona S-lui Ştefan. Proiectul de re- 

soluţiune s’a primit ou strigătul de : „Zsivio 

brvtslci hralj Franjo losip/“ (Trăescă regele 

&oat Franoiso Iosif (!).

Tendenţiosul Pázmándy.
In numărul de alaltăieri am adus soi

rea, că D-l V. A. Urechiâ a adresat lui 

D. Pázmándy o scrisóre prin care îl face 

«unoscut, că „din oausa bărâneţelor“ nu 

7a putó lua parte la Congresul inter

naţional din Budapesta. Am reprodus, după 

foile ungurescl, şi un citat din aoâstă sori- 

sóre, oare asupra cetitorului nu prea făcea 
bună impresiune.

Etă aoum, după, „Mesagerul Naţionalu
o parte a scrisorii d-lui Urechiâ, din care 

se vede oât de tendenţios Pázmándy a mi

stificat prin foile unguresol înţelesul ouvin- 
telor fostului preşedinte al Ligei:

„Şi mai grăeştî, d'le Pázmándy, de li
beralismul ungureso in privinţa întrunirilor. 

1ÍÖ rog, arată-’ml legea întrunirilor pentru 

Ardél. Aol ai dreptul de a te întruni cu 

semenii tői numai decă îţi dă voie d-l 

prefect, sóu d*l primar, séu şi mai rotund 

d-l poliţist.

„Nu sunt multe cjile de când prima

rul dela Sibiiu a refusat Românilor dreptul 

•de a-’şl exercita drepturile aşa cjise consti

tuţionale, ca loouitorl din Ardél. C9-’i de 

mirare! Nu d-ta d-le Pázmándy. oare astăzi 

înşiri atâtea laude despre liberala consti- 

tuţiune a Ungariei, nu d-ta, anul trecut ai 

«oris ministrului de interne dela Budapesta, 

propunéndu-’i „fórte liberal" se nu permită 

întrunirea congresului naţionalităţilor ro

mână, sârbă şi slovaoă la Budapesta, măcar- 

că acéstá întrunire avea sé se facă chiar 

sub ochii guvernului unguresc? Nu d-ta 
eşti cel care ai oerut atunci guvernului, 

căruia îl 4’cl că-’i faci de 20 de an? opo- 

fiiţiune liberală (minunată oposiţiune, care 
îţi procură mii de florini cu cari să călă

toresc! în totă Europa!); nu d-ta 'i-ai 

oerat să arunce în temniţă şi la gemonii 

pe toţi aceia, cari vor cuteza sé ia parte 

la oongresul naţionalităţilor din Buda
pesta ?

„Aferim ! Are ce liberalism sé înveţe 

Anglia dela d-ta şi dela ai d tale!

„Dór d-ta o iai pe struna cea grósá, 
■când catadiceşti să te adresezi la ‘némurl 

mérunte cum sunt cele 10 milióne, cari 

jtaa faţă în fată cu cele 6 milióne de Ma

ghiari şi Ovrei ai d-tale. Uitând, ilustre 

coleg, că eşti membru în uniunea oare 

iucrézá pentru pacea lumii, d-ta vii sé 

ameninţi pe bietele naţionalităţi oprimate, 

ou milionul d-tale de soldaţi. Brr! mi se

încreţesce pielea de groză!.... Noroo că

Ungana independentă n’are dreptul de a 

face pace séu résboiu prin sine însăşi, şi 

■oă din faimosul milion de oştenii ei nu se 

alege decât cu un numér óre-care de hon- 

wtjl, ava suferinzi oa sé aducă la înde

plinire liberalele decrete contra naţionali- 
tăţilor fericite din Ungaria, pe când oşti

rea stă sub comanda directă a Austriei şi 
e comandată în limba germană.

„D*l Pázmándy provocă finalmente 

lumea francesă sé mérgá la Budapesta cu 

«casia milleniului; că Ungaria nu fuge de 

control şi că Francezii se vor putea în- 

«credinţa, că Ungurii sunt íntr’adevér un 
i|°por civi lisat şi liberal. Ba încă le mai 

[ spune ca sé mérgá apoi la BucurescI dela 

.Budapesta, ca sé se convingă de întâie

tatea culturală a Maghiarilor faţă chiar şi 
ou România.

„Primim, d-le Pázmándy, că după*ce 
oa altă-dată Gotemcheri, ímpérátósa Eca- 

terina călătorind prin Rusia, veţi arăta 

oălătorilor franoesî decorurile de carton, 
fiă şi de lemn şi de sticlă din Budapesta 

şi oraşul d-vóstré jidoveso, să nu-’i aduceţi 
in România, unde vor vedé şi înţelege vi

talitatea naţiuneii române, care in mai 
puţin de jumătate secol a ajuns a poseda 

instituţiunl culturale, ce nu le are Ungaria 

milenară. Numai o rugăminte avem de a 

vă adresa, d-le Pázmándy: când veţi aduce 

oălătorii d-vóstré la BuourescI, nu-’i băgaţi 

în vre-un tren accelerat, ci lăsaţl-’i să se 

opréscá pe ici pe colea, de-alungul ţării 

locuite de naţionalităţile ceta fericite de 
guvernul d-vóstré liberal.

„Dâoă controla nu vő sparie, îngă- 
duiţi-i să taoă, asoultând reolamaţiunile Ro

mânilor, Saşilor, Sârbilor, Slovacilor... Şi 

décá ţineţi sé dovediţi Europei culte, că 

Ungurul este superior Românului, nu ui

taţi, vă rog, de a-le pune la îndemână oă- 

lăuza oficială a mileniului, prin care îi re

comandaţi femeia maghiară oa principală 
atracţiune a Budapestei, ceea-ce călăuzele 

din Bucuresol nu pot sé promită. Ce bine 

şi cinstit aţi face de a opri niţel cálétorii 

ce ni-i veţi aduce la BucurescI prin pus

tele d-v6stră, ca sé facă cunoscinţa mai 

de-aprópe cu civilisaţii şi cinstiţii lor lo

cuitori.

„Yom duce şi noi pe acei oálétorl în 

satele nóstre ori-cât de pőoátóse, şi stră

inii vor vedé unde este vatra cinstită, fa

milia temeinică, poporul ou simţirea binelui 

şi a frumosului, rasa bine dotată pentru a 

ajunge în cultură vechile popóre din ocoi- 

dentul Europei, nu prin fanfaronadă şi re- 

presentaţiunl teatrale, oi pe căi de solidă 
cultură.

„Poftim, d-le Pszmăndy, ou toţi cá
létorii d-vóstre lă Buouresol, şi primim ver

dictul lor din comparaţiunea onestă, ce vor 

face între trîmbiţata d-v0stră cultură ve- 

chiă dela Budapesta, şi între aoeea de ieri 

de alaltaerl dela noi. Aşa încă odată pro
fitaţi de ocasiune, ső convingeţi pe aoei 

călători şi în oestiunea naţionalităţilor, că 
d-vóstrá aveţi dreptate şi nu Liga. Cel 

mai bun mijloc pentru acésta este, sé pu
neţi pe aoei călători în oontaot ou oondu- 

cătorii naţionalităţilor, bine înţeles nu ou 

cei 2—3 renegaţi pe cari vă sprijiniţi pănă 

astăcjl-
„Aide, d-le Pazmandy! Poftim.“

V. A. Urechiâ.

In causa alegerei de notar din 
Satulung.

Éta recursul înaintat de Ro
mânii din Satulung în contra alege
rei de notar, despre care am vorbit 
şi în prim-articulul nostru de alai- 
tăerî:

P, On. Oficiu Pretonal! In contra ale

gerii de notar al doilea al comunei Satu

lung subsemnaţii înaităm următorul

Recurs 
şi-l motivăm în modul următor:

Subscrişii membri în representanţa 

comitetului oomunal din Satulung, în cali

tate de alegători, cu ocasiunea întregirii 

postului de notar II-lea comunal din Satu

lung protestăm atât contra actului de ale

gere, întâmplat la 29 Maiü 1896, oât şi 

contra candidatului Franz Seewaldt ales de 

majoritate.
I. Lipsa formelor legale.

a) Alegerea nu s’a făcut în timpul 

legal presoris pentru alegerile comunale 

(art. X X II din 1886, §. 48); în loc să se 

tărmine la 4 óre sara alegerea, ea s’a în- 

oeput numai la 4 ore, cu tóté. că óra în
ceperii alegerii era ficsată în convocator pe 
órele 2y2. Astfel membrii din majoritate 

au avut timp ső alerge ou oăruţa la munte, 

depărtare de 4 óre de oomună, spre a 

aduce pe alegétorl, precum s’a adus Köpe 

Jstván prin Urezu Rezső, şi prin oassarul 

comunal Sapek Peter.
b) La órele 11 a. m. se comunicase

din loourl competente, că suplicanţii ro

mâni nu vor fi admişi în oandidaţiune, 

luându se prin acésta minorităţii posibili

tatea de a se orienta asupra alegerii. La

4 óre însă, deschiq[ându-se alegerea, atunol 

când partisanii candidatului Franz Seewaldt 
se convinseră de majoritate, spre mirarea 

nostră, toţi candidaţii români au fost ad
mişi de Onoratul prezidiu spre alegere.

c) Concurentul Laurian Barcianu n’a 
fost însoiinţat, oa şi ceilalţi oonourenţl, 

despre amânarea concursului. In precjiua 
alegerii d-nii Alecse Verzea preot, Romul 

Verzea preot şi loan Bodeanu mare pro

prietar, interpelând în persóná pe d*l Proto- 

pretore aotual, acesta li-a réspuns, că can

didatul Laurian Barcianu şl-a retras con

cursul. Cu tóté acestea la începutul alegerii 

a fost admis la alegere, deóre-oe peste tot 

nu şl-a retras concursul.
d) La votisare au votat şi doi mem

brii, cari după artioolul de lege X X II din 

1836 nu erau îndtreptăţiţl a figura între mem

brii comunali şi a vota; aşa medicul ve

terinar Könozei Victor, fiind-că îşi are do

miciliul în oomuna Cernat, şi inginerul 

silvio Karácsony Sándor, fiind-că aoestâ nu 

este nici virilist, niol membru în represen- 

tanţa comunală. Prin urmare candidatul 

Franz Seewaldt a avut numai 23 voturi 

din 46 presenţl, şi deol nu a avut majori

tatea absolută prescrisă în articolul da lege 
X X II 1886 §. 81.

e) Alegerea făoându-se prin vot no

minal, constatăm, că alegătorului Lukács 
Karoly, oare era present, nu numai că nu 

’î-s’a pus întrebarea, că peutru cine votézá, 

dér nici nu s’a au^it oetindu-i-se numele în 

listă. S’a soiut, că densul vota pentru can

didatul nostru, şi de aceea nu s’a notat.

f) Comisiunea pentru consemnarea vo

turilor a fost alésá numai pe hărtie, deóre- 

có aceste voturi nu le-a constatat comi

siunea, ci notarul Lukacs, care singur a 

scris voturile.

I I . Escepţiunea candidatului ales. 

g) Protestăm contra candidatului 

Franz Seewaldt, că, precum dovedesce ac

tul judecătoresc, alăturat în copiă, numitul 
candidat întreţine ooncubinat cu Mari a 

Ciocârlan, de nascere neo-rustieâ, şi a dat 
nasoere la 7 copii, dintre cari pentru 3, oe 

se află în vieţă, este constrâns judecătoresce 

a îngriji de subsistiuţă. Acésta dovedesce 

evident, că candidatul Franz Seewald e di- 

ficultat moralicesce. Luând acuma în con
siderare, că notarul secundar va trebui în 

cas de morb séu absenţa primului notar sé 

fiă locţiilorul acestuia, şi oa atare sé săvîr- 

şescă tóté agendele: Cum se va simţi o 

tînără păreche, ce păşesce la actul căsă

toriei, stând înaintea alor astfel de individ ; 

şi cum va putea oonsfinţi o personă mora
licesce mortă un act atât de sfânt şi per 

eminenţiam moral?

h) Mai departe e cunoscut, că can

didatul Franz Seewald a condus în oalitate 

de secretar cancelaria Protopretorului sus* 

pendat pentru deliote de acte ilegale, şi a 

fost în conţinu în serviciul acestuia de 

vre-o 10 ani pănă în timpul de faţă, şi deşi 
nu urmézá din acéstá premisă, că persona 

candidatului Franz Seewaldt să fiă dificul- 

tată şi din aoest punct de vedere, totuşi în 

urma constatării, că pentru delicte de 
aceeaşi natură doi notari eşiţl dm acéstá 

oancelariă au fost suspendaţi, nu se esohide 

posibilitatea, oa eventual sé se dovedéscá 

mai târ4iu.

i) Esaminând întreg oercul pretoriai 

al Săoelelor, constatăm, că ei se compune 

esclusiv numai din rudenii şi scriitori eşiţi 

din cancelaria Protopretorului suspendat, aşa

d. e .: Baolfalău nepot; Turcheş fost scriitor; 

Cernat cusoru şi fost scriitor; Tărlungenl 

fost scriitor; Puroărenl mai íntaiü nepot, 

şi după asasinarea notarului Găvruş, cum
nat, care atunol nu avea post de notar; 

Satulung nepotul fost la Puroărenl, ér acum 

al Il-lea post de notar din Satulung tot 

scriitor din cancelaria sa.

Ie) Protestăm mai departe contra ac

tului de moralitate al lui Franz Seewald, 

liberat tot de cătră Protopretorele suspen

dat, prin care numai se dovedesce flecsibi- 
litatea acestui pretopretore îu liberarea

ăstor soiü de aote. Prin aoest aparat fórt© 

bănuitor ni-se creézá imposibilitatea de a 

mai avé şi alţi notari din alte oomitate 

bine-oualifioaţl, obiectivi şi independenţi.

I) Protestăm, în fine, oă din parte* 

majorităţii s’a călcat o parolă sfântă dată 

de protopretorele suspendat şi de membrii 

comunal! maghiari cu ocasiunea reîntregirii 
primului post de notar, rămas vacant în 

urma asasinărei notarului Găvruş, prin ale
sul cu aclamaţiune Lukács Károly: oă al

II-lea post de notar va fi sreservat numai 

pentru un candidat român, respeotându-se 

prin împlinirea acésta un us concordia!, 

care datézâ dela începutul secolului pre

sent în comuna nostră. Prin nerespectarea 
şi călcarea acestei parole se dă ansă numai 

la destrăbălarea representanţei oomunale şi 
la lupte, cari nu pot fi de loc spre interesul 
şi binele comun.

In urma acestor motive ponderósd 

rugăm ou tot respectul pe Prea On. oficiu 
protopretoriai, oa în interesul bunei Înţe

legeri şi a concordanţei, cari prin aotal 

alegerii sunt periclitate forte, precum şi in

teresul binelui comun, pentru care partida 

minoră tot-déuna a lucrat, să bine-voésoá 

a înăbuşi încă în germine aoest curent 

putred, căutând remediile de lipsă, şi pe 

basa motivelor mai sus înşirate să se nimi- 
césoá acéstá alegere şi ső se publice es- 

criere nouă de concurs.

In speranţa, că Prea On. ofioiu pro- 

topret. va da ascultare îndreptăţitului nos
tru protest şi-l va aşterne la înaltele foruri 
competente, ne subscriem....

(Urmézà o seriă de isoăiiturl).

SCIM ULTIME.
Budapesta, 9 Iunie. Din inciden

tul serbărilor milenare au fost dê  
coraţi din partea Majestăţii Sale 
între alţii următorii: P. S. S. Iaan 
Meţian, episcopul Aradului, cu marea 
cruce a ordinuluiFrancisc Iosif; Augus- 
tin Muntean, advocat în Deşiu, cu 
crucea de cavaler al ordinului Francisc 
Iosif; şi Christian Kertsch, inginer în 
Braşov, cu crucea de aur pentru merite.

Budapesta, 9 Iunie. In şedinţa 
de aclî a delegaţiunei austriace, mi
nistrul Groluchowski a făcut espo- 
seul asupra situaţiunei generale es* 
terne. Tripla alianţă cjisâ ministrul, 
a devenit clasică în problema ei de 
pace. Cu Rusia monarchia continuă 
a întreţine cele mai bune raporturi. 
'România a devenit un factor în for
maţiunea statelor europene apusene. 
Raporturile cu regatul român sunt 
cât se póte mai bune şi îmbucură- 
•tóre, şi se speră, că aceste raporturi 
vor fi durabile. Nu aşa stă lucrul 
înse cu Serbia. Ţâra acesta este sfâ
şiată prin luptele de partid şi merge 
pe căi nesigure. Bunăvoinţa, ce am 
arătat'o pănă acum faţa cu Serbia, 
a trebuit sé scadă în urma purtării 
celor din Belgrad în timpul din 
urmă.

Paris, 9 Iunie, piarul grecesc 
„Astytt anunţă, că Musulmanii au 
intrat în oraşql Reracleon, au jăfuit 
prăvăliile şi au nimicit cu totul subut*- 
biul admirabil Galatea. Locuitorii 
oraşului au cerut ajutor dela co
mandanţii vapórelor streine de resbel.

DIVERSE.
Un nou canal. „Novosti“ anunţă. ib& 

fostul ministru de esterne franoes, d-nul 

Flourens, a fost primit la Petersburg în au

dienţă de cătră ţarul Nioolae II, oăruia i-a 

propus construirea unui oanal, de aoeeaşX 
dimensiune ca şi canalul de Suez, între 

Petersburg şi Cherson, port la Marea Nâgrfi. 
Ţarul a acceptat acâstă propunere, oare 

va costa 5,000,000 ruble. Prin acest canal 

Marea Baltică va fi legată ou Marea Nâgrft, 

dând Rusiei absolută stăpânire asupra în* 
tregului Orient.

Prourietar: Dp. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil Gregoriu Maior.
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Cursul la bursa din Ifiena.
Din 9 Iunie 1896.

Renta nng. de aur 4% • • •

Renta de oorone nng. 4% • •

Impr. o&il. fer. ung. în aur 4y2%

Impr. căii. fer. ung. in argint 4l/2°/c

Oblig. o&iL fer. ung. de ost. I. emis

Banurî rurale ungare 4% • •
Bonuri rurala oroate-siavone. .

Imprum. ung. cu premii . . .
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin 

Renta de hârtie austr. . . .

Renta de argint austr. . . .

Renta de aur austr...................

LosurI din 860 . . . . .

Aoţii de ale Băncei austro- ungară 

Aoţii de-aleBâncei ung. de credit 

Aoţii de-ale B&ncei austr. de credit

Napoleondorî............................
Mărci imperiale germane . .

London v ia t a .......................

Paris v is t a ............................

Rente de oor6ne austr. 4%* •

Note italiene............................

122.65

98.86

124.10

101.45

121.70

96.65 
97.50

151.— 
139.— 
101.40 

101.80

122.70 

144.30 

968.— 

389.— 
355.90

953

58.75
120. -

47.65

101.45 

44.52 V2

Cursul pieţei Braşov.
Din 10 Iunie 1896.

Bancnote rom. Camp. 9.48 Vênd. 9.52

Argint român. Cump. 9.40 Vênd. 9.45

Napoleon-d’orl Cuœp. 9.50 Vênd. 9.53

Galbeni Comp. 5.60 Vêud. 5.65

Ruble rusescî Cump. 126.50 Vênd. — . —

Mărci germane Cump. 58.50 Vênd.

lire turcescî Cump. 10.70 Vênd.

Scris. fonc. Albina 5% 100.75 Vênd. 101.75

Nrul 7563-1896.

P U B L IC A Ţ IU N E .

In revierul orăşenesc se aren- 

deză pe cale de oferte şi licitaţiune 
pe durată 1896— 1898, următorele lo
curi de păşunit din pădure: 

a) locul, de păşunit numai pen
tru vite cornute 182 jugăre;

b) locul de păşunit pentru vite 
cornute şi oi 1055 jugăre; la oialtă 
1285 jugăre. 

Reflectanţii au de a-’şi aseerne 
ofertele timbrate, închise şi prove- 
cjute cu un vadiu de 50 fl., pănă în 
28 Iunie a. c., înainte de prân4 la 
11 ore la oficiul orăşenesc iorestieral. 
Pertractarea va ave loc în aceeaşi 
c|i la 111/2 6re înainte de prâncj.

Braşov ,  4 Iunie 1896.

993,1— 3 Magistratul orăşenesc.
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ABONAMENTE
l i A

„GAZETA TK A U S ILTA 1T :E I“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Aiistro-Ungaria:
Pe trei lun i..................................... ....  3 ii. — 
Pe şese luni. . , ....................... ....  6 ii. — 
Pe unu anu......................................... 12 11. —

Pentru România şi străinătate: v
Pe trei luni................................ ....  10 ir. w  

Pe şese luni . . . . . . . . . .  20 ir . 
Pe unu anu..............................................40 fr.

Anunoiurî
(inserţiimi şi reclame)

Suntu a se adresa subscrisei 
administratiuni. In caşul pu
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădement, 
care cresce cu cât publicarea 
se face mai de multe-ori.

Admieistr. «Gazeta Trans“.

I a  n u m e re le  c u  d a t a  d i  D u m in e c i .

Pentrn Austro-Ungaria: 
Pe anu  2 îl. —

Pe şese l u n i ; 1 îl. — 
Pe trei lu n i   50 cr.

Pentrn Romănfa şi străinătate:
Pe anu................................ « . . .  8 franci. 
Pe şese lun i.......................   4 franci. 
Pe trei lu n i ................................  . 2  fran ci.

Abonamentele se facu mai uşorii şi mai repede prin
mandate poştale.

Domnii, cari se vorii abona din nou, se binevoiescă 
a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei."

Mersul trexnjLrilor
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I M aiu I896>

Tren
de

persón.

W  r «5 d e a 1

Tren Trenü 

accel. mixt.

Tren
de

persón.

Tren

accel.

10 —

8.30

11.21
1.33
3.42 
3.58 
4.38 
5.20
5.43

8.05

2.15

416
5.48

5.10

6.32 
7.16 

8,07

8.34 

8.49 
9.06

10.12 
10.42 
11.01 
11 09 

11.31 
11.48 

12.05 
12.38 
12.47 
1.18
1.34 
2.13
2.32 
3.04 

3.40 
4.03

5.34

Tr. prs. 

11.10 
11.27 
12 30 
12.57 
1.09 
1.16

7.08
7.15
7.48
8.18

9.07
9.37

10.37

Tr. expr. 
11.40 
11.55

1.00
1.02

I .39' 

2 06
2 27

3 30

6,12
6.41
7.16
8.-
3.55
4.40

5.10

12.00

8.00

1.22
2.19
3.32 
3.51
5.13
6.14

7.32 

8.21
8.40 

9.09

10.40
11.25 
1149 
11.59 
12.29 

12.55

130 
2.08 
2.27 
3.11 
3.31 
3 46 
4.08 
4.45 

5 27

Í  6 12 
! 7.50

I 8.37 

9.07
9.40

10.25

8.05

5.45
9.02 

11.33

1.48
2.06
3.03 
3.45 
4 06 
4.53 
5.32

t>.24 

6 59

2.17 
2.52 

4 45

200

9.15

11.19
12.47

2.11
2.18
2.50 
326

4.17
4.50

5 55

5.39 
6.08 
6 19 
6.57 
7.30

4.16

5.07 

5.14 11. 
'5.59! 12.26 

6.29. 111 

11251 8 30

o- o
PCX
ct‘ DO M-S H-
Q t—1
£ C
• 2
-J2. ÍD
O *-*>
71 13
ó sO s
B s*
s c-‘P o
o S»SCK

CO P 
B' 0B

V
sos
pl, •}

6 40 
7.30 
8.00

10.C5
SujR)

6.11
6.27

7.27 
7.50

8.17
8.33

8.38

909

9.42 
9.44: 
9.59 

10 22 

10.51 
11.12 
12.26 

12.58

1.151
I .341
2.09 
219 

3 01 

3.31

Y
sos. I 
pl. I

9.80

pl. Viena . . .

Ţ B u d a p e s t a

| Szolnok . . 
P.Ladány. .

Oradea-mare .

Mező Teiegd . 
Rév . . . .
Bratea . . . 

Ciucia . . . 
B -Huiedin 

Chârbău . .

Cluşiu . . .

Apahida „ .

Ghiriş . . .
Cuceraea . .
Uioara . . .
Yinţul de sus
Aiud . . .

Teiuş . . .

Creoiunel . . 
Biaşiu . . . 
Mieăsasa . .

Copşa-mică .

Mediaş . . .
Elisabetopol .
Sighişdra - .
Haşfalău . .

Homorod . .

Agoştonfalva .

Apsţa . . .
Feldióra . .

Braşov . . .

Timiş . . . 

P r e d e a l  
sos. Bueuresci . .

fpl.
Isos.

j P1-
J SOS. 

« 1

Tren
de

persón,

1.55

7.-
3 37 
1.19

V
sos.

pi.

Y
SOS.

pl.

Ipl.
Isos.

*

pl.
SOB.

11.04
10.44
10.07
9.30
9.10

8.32
7.54

6.54 

6 13

Trend

mixtü

Tren

accel.

Tren

accel.

Trenü
de

persón,

1 55 

7.40

Tr. expr,
CA

y
sos
p!:•}

i

î pi. 
Uotj.

f
pi.

3.36
3.18

2.48

2.15 
2 12

1.40
1.06

12.52

11.54

1111

10.10
10.05

9.39

9.12

5 35

8.00 
7 10 
6.13 
5.38 

5 49 
4.59

3.16 

2 23 

5.24 

5.02: 
3.37 
3.06 
2.49
2.41
2.17 
1.55 
1.29

12.55
12.40 
12.01

11.41 
11.14
10.55 
10.21
9.42 
9.12 

7.45 

7.02 

6.36

12.52
12.20;

11.01
10 45

9.23
8.49

8.23

8.06
7.59

7 30 
7.09

6 56 
6.54 
6.41 
6 20

tr.pers.

7.20 6.20

1.50
11.44
10.03

8.43
8.38 
8.11 
7.46

7.08
6.39

5.23

4.26
4.03

2.55
2.25
2.08
2.00
1.38
1.17

8.1U
4.28
2.17

11.32
11.17
10.42
10.08
9.50

9.19
[8.37

7.37

7.-
6.45

6.27

5.58

5.08
5.20

4.14 

3.32

9.15

553 
5.32 

4 27 

3.53 

3.37 
3 16 

2.45 
2.18 
142 

1.12 

8.35

12 57' 
12.32 
1159 
11.28 

11.10 
11.05 
10.48 
10 18 
943 
9.19 

7.38 
7.22 

6.48 
6 33 

5.57

5.20
4.14
3.32

5.12
4.33
4.27 
4.20 

3.59 
3.38 
3.06 
2.40 
2.26 
1.54 

1.35 
1.01

12.45
12.16
11.33 
11.16 
10.03

9.25

9.01
8.28 

7.48

9.08 
8 28 

8.01

3.15

Cucerdea — Oşorhefu — llegli.-săsesc.

Trenü

mixtü

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón j
Trenü

de
persón.

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

Trenü

mixtü

2.30 8.10 3.11 10.59 pl. Cucerdea . . SOS. 7.45 2.36 8.31 12.42
3 19 8.51 3.52 11.40 Ludoşfl. . 7.02 1.58 7.38 9.59
412 9.37 4.37 12.26 ! Cipău . . . 6.28 1.19 6.55 11.01

5.12 10.27 5.26 1.14 SOS. 1

Oşorheiu .
í pl. 5.34 12.25 5.50 9.54

5.40 10.42 5.36 pl. j • Isos. 9.20 5.04 9 35

7.14 12.16 7.14 *1 1SOS. Regh.-săs.. . pl. A k 7.54 3.30 8:05

G li i r  i ü  — T 11 r  d a

trenü
de

persón.

7 33 
7.53

trenü

mixtü

11 ■ 

11.20

trenü

mixtü

trenü
de

persón.

5.
5-20

10.21
10.41 I

Copşa-mică

G h i r i ş .......................
Turda .......................

- &ibitu — Avi*égik

trenü
de

persón.

5.05
4.45

!
mixtü m ixtü

10.30
10.10

3.20
3.00

trenü
de

persón

9.12
8.52

Făgăraş 11

trenü
de

persón.

Tren

mixt

trenü
de

persón.

trenü

mixtü

trenü

mixtü

Tren

m ix t

trenü
de

persón

trenü
de

persón.

1 1

2.20 445 11.55 7.10 pl. Copşa mică . sos. ;« 9.34 3.05 6.25 12.35

3.57 6.35 1.25 8.50 3 13 Ocna . . . 8.11 127 5.07 11.01

4.19 7.01 1.48 9.15 3 39 SOS. )
Sibiiu . . . í P». 7.44 12.57 4 40 10.30

4.34 2.05 T pl. J l sós. 7.29 8.57

6.16 3.58 A Trig . . . 6.02 7.16

8.42 6.35 X
y SOS. Făgăraş . . p). 3.28 4.30

8  fi ni e r i a (Piüi )  -  I I  u ü e d «  i* a
trenü

mixtü

6.15
6.38
7.13

trenü

mixtü

11.35 
11.54 
12 20

trenü

m ixtü

4.25
4.48
5.23

trenü

m ixtü

10.28
10.46
11.12 I

trenü

mtxtü

Simeria . 
Cerna. . 
Hunedóra

4.50
4.34
4.10

trenü

mixtü

10.25
10.05
9.38

trenü

mixtü.

3.10
2.54
2.30

trenü

mixtü

8.34 
8.14 
7.46

JB r a  s o v C e r n e ş t i

trenü

mixtü

8.35

1028

trenü

mixtü

trenü

mixtü

4.55

6.36

4.30

5.49
Braşov

Zêrne§tï

trenü

mixtü

7.44

6.20

trenü I trenü 

m ixtü ! mixtü

1.29

12.05

8 31 

7 20

S l u r e » - i u á « i §  B i s t r i ţ a
4.— ? 9.10
5 03 110.28

6 48 £12 41
7 38 5‘ 1.64
8 33 § 3.02
9 07 5 341
9.59 P 4.55

4 20
5 35

aí X35

’5
a a

a
SS oá

O

Mureş-Ludoş . . .
Z a u .......................
Ţagn-Budatelif & , . 
St. Mihaiu de câmpie
Leciiiţa ...................
Ş.-Mâghiăruş . . . 
B istriţa ..................

à
6.46
5.49

o '2 
bQ 5

7.21
6.24

4.50 
3 44 
2.48 
2.01 
1.16

2. <12 i-j p 
g -î fi5Ml
9.4d 

8.46 

7.43 

6 52 
5.55

A r a d  — T i m  i N ó 6* ia

6.20

7.08
8.01

12.47

11.25 5.

12.15 6.14
1.10 7.39 1
8.47 12 27| 5.10 9

Arad ii 
Vinga
Timişora 
Segedin . I

110.48 3.44 10.55 

! 9:42: 3.0110.11 

I 8o20| 2. — ! 9.1D 

6 05) 2 30|i0 05IT Ï6

$ i b i i u — € i § 11 ă  d i e.

trenü

m ixtü

5.30

5.42

6.06

trenü

mixtü

2.15

2.27:

2.51

pl. ISibiiu . sos. 

„ Selemberk „ 

v Cisnădie pl

trenü

mixtü

7.10

6.57
6.36

tienü

mixtü

9.20

9 07

8.46

SigMsóra-Odorheiii-sécuesCi
trenü

mixtü

3 22

3.54

6.20

trenü

mixtü

11.08

11.48
1.59

trenü

mixiu

Sighişora . . . 

H aşfa len  . . .
Odorheiii-sëcuesc.

9.51
9.02

7.15

trenù

mixtü

5.

4.54
3.-

N o t a :  Órele înserauate în stânga staţiunilor sunt a se oeti 

însemneză. órele de nópte.

de sus în jos, cele însemnate în drepta de jos îu sus. — Numerii încuadraţl cu linii mai uegre

Tipografia A. Mureşianu, Brasov.


